Carta finis et remissionis

1270 febbraio 5, Como, "in platea de la berlina, ad ca(m)bium Simonis de Macio"

Martino figlio emancipato di Goffredo "Ruscha" dichiara di esser stato completamente soddisfatto dal monastero di S. Abbondio delle sessanta lire che in base ad un'obbligazione del 1265 restavano da versargli a chiusura di un credito iniziale di trecentottantotto lire vantato da Goffredo nei confronti del monastero; e di una serie di fitti, relativi a diverse località, ceduti da S. Abbondio allo stesso Martino, a Giovanni suo fratello ed a Giacomo detto Bianco "Ruscha" e finora non percepiti.
Originale in ASMi, P, cart. 108, n. 64 [A].  Altro originale di mano di "Andriolus notarius Cumanus filius ser Mafei de Hosteno" ivi, n. 65 [A1].
Edizione: BRENTANI, Codice, I, XXXVIII, con "omissis".

La pergamena contenente A, fortemente sagomata ma in buono stato di conservazione, presenta nella parte centrale un foro che interessa le righe diciottesima e diciannovesima; qualche scoloritura dell'inchiostro nelle sottoscrizioni notarili.  Tracce di rigatura.  Sul verso, di mano del notaio Maffeo, "Carta confessionis et finis facte per dominum Martinum Ruscham monasterio Sancti Abondii"; scritture moderne.

La pergamena contenente A1, leggermente sagomata, presenta strappi consistenti in prossimità dei quattro angoli ed altri, ma di minima entità, in corrispondenza della settima riga a sinistra, e fra la settima e l'ottava riga a destra; ciò malgrado il testo si è nel complesso salvato e la lettura non presenta difficoltà.  Rigatura e marginatura.  Sul verso, in scrittura alquanto scolorita e solo parzialmente leggibile che però pare quella del notaio Andriolo, "Carte domini Martini Rusche filii emancipati domini [Guifredi Rusche]"; di altra mano tardomedievale "Scossa tempore domini Guilielmi Laviçarii abatis"; di altra mano tardomedievale "Carte Gufredi Rusche"; altre scritture moderne.
E' stabilita sul testo di A1 l'edizione del Brentani, che non mostra di conoscere un altro originale.
In entrambe le redazioni il testo presenta scorrettezze e alternanza di forme diverse per una medesima parola.  L'integrazione "Alberici" viene proposta sulla base del confronto con i documenti del 20 novembre 1252 e del 31 dicembre 1253 (si nota inoltre che nel primo di essi Guglielmo "Tencha de Inuzio" del fu Alberico è detto gastaldo di S. Abbondio) .      

Si è deciso di riprodurre affrontati entrambi i testi perché è sembrato possa essere interessante cogliere le differenze - anche se non sostanziali, e grafiche più che formali - nelle due redazioni, dovute al padre ed al figlio: si nota che una generazione di differenza ha lasciato il proprio segno (e si aggiunge che anche sotto l'aspetto meramente calligrafico lo scritto di Andriolo, il figlio, è molto più curato esteticamente). 

	(SN)  In nomine Domini.  Anno dominice incar(nacionis) millxeximo (a) ducenteximo septuageximo, die merchurii quinto intrante februario, indic(ione) terciadecima.  Finem et remisio|nem et pactum de non petendo fecit dominus Mar(tinus) Rusca filius emancipatus domini Guifredi Rusce de Cumis domino dono Guilielmo Laviçario abbati monasterii Sancti Abon|dii vallis Cumane, recipienti suo nomine et nomine et ad partem et utilitatem dicti monasterii et capituli; nominative de illis libris sexaginta denariorum novorum sortis et eorum | da(m)pnis et interesse de quibus donus Honricus Rusca, tunc sindicus ipsius monasterii et capituli nomine ipsius monasterii, et donus Aribertus de Casela tunc abbas dicti monasterii et predictus donus Guilielmus et condam | donus Martinus Caviliata et predictus donus Honricus obligaverunt omnia bona ipsius monasterii predicto domino Martino, quas ei dare debebant et ad solvendum remanserant ex illis libris trecentis octtuaginta (b) octo denariorum novorum | de quibus ipsum monasterium et capitulum dare tenebantur suprascripto ser Guifredo, et de quibus suprascriptus ser Guifredus ceserat (c) iura et actiones eidem Mar(tino) et fratribus, secundum quod hec et allia continentur in car(ta) ipsius oblig(acionis) predic(tarum) libr(arum) | sexaginta denariorum novorum inde tradita et scripta per Iacobum Trassum notarium sub incar(nacione) .M.CC.LXV., die sabati .XVIIII. mensis septe(m)br(is); quam car(tam) sanam et integram eidem domino abati et dicto nomine dictus Mar(tinus) dedit et redidit.  Item | dictus Mar(tinus) fecit finem suprascripto domino abati suo et dicto nomine recipienti de omnibus fictis et reditibus que et quos ipse Mar(tinus) exigere vel abere (d) non potuit seu non habuit a masariis et colonis terrarum ipsius monasterii iacentium in locis | et territoriis de Inuço et de Muçano et de Araxio et de Barca et de Certenago et de Populino et de Gentalino et de Sovrenco (e) et de Salla, plebium Lugani et Agnii; et in burgo de Murcote, et in loco de Cademario Superiori et In|feriori, et in loco de Breno, et in alliis locis de quibus et alliis predictus donus Honricus sindicus nomine ipsius monasterii fecer(unt) (f) vendicionem et datum in manibus predicti Mar(tini) et Iohannis fratris eius et Iacobi qui dicitur Blancus Rusca,| quilibet pro tercia parte; et quos reditus et ficta usque ad terminum ipsius vendicionis predictum monasterium et capit(u)lu(m) redere tenebantur suprascripto Mar(tino) si ipse Mar(tinus) ea non exigiset vel habuisset et alliis certis modis, prout | hec et alia clarius (g) continetur in car(ta) ipsius vendic(ionis) predictorum fictorum inde tradita et (h) subscripta per suprascriptum Iacobum Trassum notarium et eius rogatu scripta per Romerium Trasum notarium sub eadem incar(nacione) et die qua tradita | fuit dicta car(ta) oblig(acionis).  Item de omnibus illis fructibus ipsorum annorum q(uo)s emit qui provener(unt) in condam abatem ipsius monasterii seu in alliquem monacum ipsius monasterii eiusdem (i).  Et generaliter et univer|saliter de omni racione et occaxione ipsi Mar(tino) spectanti et pertinenti seu que spectare potest racione et occaxione predicte vendic(ionis) dictorum fructuum et pactorum et obligationum que in ea continentur,| et racione et occaxione predicte oblig(acionis) librarum sexaginta.  In qua fine et remisione et pacto de non petendo (j) et predictis et infrascriptis omnibus et singulis predictus Mar(tinus) promixit se et omnia sua | bona pig(nor)i obligando dicto domino abati et dicto nomine stare et esse et permanere omni te(m)pore tacitum et contentum et facere et curare quod quelibet allia persona stabit et permanebit tacita et conten|ta, cum omnibus suis dampnis et expensis et sub pena tocius da(m)pni et interesse solempni stipulacione deducta et promissa, cum obligatione omnium bonorum suorum.  Pro qua quidem fine et | remisione et pacto de non petendo et predictis omnibus et singulis contentus et confessu[s fui]t suprascriptus Mar(tinus) sibi solutum et satisfactum esse de predicta obligacione et de predictis fictis et reditibus, quid a suprascripto | domino abbate quid a masariis dictarum terrarum, sive quod ipse Mar(tinus) recepit nunc a predicto dono Guil(ielm)o abbate solvente pro se et nomine dicti monasterii libras septuaginta sex et sol(idos) decem denariorum no(vorum), ultra illas | libras viginti quatuor vel circa id quas predictus donus Honricus nomine ipsius monasterii solverat eidem Mar(tino) sic(ut) confesus fuit, et ultra allias soluc(iones) quas ipse Mar(tinus) receperat a predictis masarriis predictarum | terrarum et sediminum.  Quas libras septuaginta sex et sol(idos) decem denariorum novorum predictus Mar(tinus) recepit et confesus fuit se recepisse nomine co(m)plete soluc(ionis) a predicto dono abbate et nomine ipsius monasterii, pro co(m)pleta et integra | soluc(ione) omnium predictorum et singulorum; renonciando predictus Mar(tinus) omni excepcioni non numerate peccunie et doli malli et infactum et sine causa vel ex iniusta causa, et generaliter omni alteri iuri et auxilio unde se tueri posset | vel venire contra predicta vel contra aliq(ui)d predictorum aliqua racione vel occaxione.

Actum Cum(is), in platea de la berlina, ad ca(m)bium Simonis de Macio de C(umis).  Interfuer(unt) ibi testes Iacobus filius condam Guilielmi de Roncho qui diceba|t(ur) Mugaria et Anselmolus filius condam Ardrici Figarii de Palanço pistores Cum(ani) et Guilielmus qui d(icitu)r Tencha filius condam *** (k)| de Dogom(a)nça (l) de Inuço; et pro not(ariis) fuer(unt) Simonus et Nuxantolus fratres filii condam ser Arnulfi de Macio | de C(umis) et Raymondus filius ser Pelegri de Subtusripa de Curg(nolia) (m) de C(umis).  Unde plures car(te) rogate sunt | fieri.

(SN)  Ego suprascriptus Simo(nus) de Matio notarius interfui et | subscripsi.

(SN) Ego suprascriptus Nuxantus [notarius] interfui et subscripsi.

(SN) Ego suprascriptus Raymondus notarius Cum(anus) interfui et subscripsi.

(SN) Ego Mafeus filius condam | ser Iohannis de Hosteno notarius Cum(anus) hanc | car(tam) rogatus tradidi et scripsi. 

(a) Così A.          (b)  Così A.          (c) Con segno abbreviativo superfluo.          (d) Così A.          (e) -v- : lettura incerta. Si adotta la lettura, chiara, di A1.          (f) Si adotta lo scioglimento corrispondente al termine presente per esteso in A1.          (g) -i- pare corretta da e.          (h) Segue sc(ri)pta espunto.          (i) Così A.          (j) In A petento.          (k) Probabilmente da integrare con  Alberici.           (l) Si adotta lo scioglimento corrispondente al termine presente in A1.          (m) Si adotta lo scioglimento corrispondente al termine presente per esteso in A1.                      

(R.P.C.)


	(SN)  In nomine Domini.  Anno dominice incar(nationis) milleximo ducenteximo septuageximo, die mercurii quinto intrante februario, indictione tertiadecima.  Finem et remissionem et pactum de non petendo fecit dominus Martinus Ruscha filius emancipatus domini Guifredi Rusche de | Cumis domino dono Guilielmo Lavizario abbati monesterii Sancti Abondii vallis Cumane, recipienti suo nomine et nomine et ad partem et utilitatem dicti monasterii et capituli; nominative de illis libris sexaginta denariorum novorum sortis et eorum dispendiis et dampnis et interesse | de quibus donus Hunricus Rusca, tunc sindicus ipsius monasteri (a) et capituli nomine ipsius monasterii (b), et donus Aribertus de Casela tunc abbas dicti monasterii et predictus donus Guilielmus et condam donus Martinus Cavilliata et predictus donus Hunricus obligaverunt omnia | bona ipsius monasterii predicto Martino, quos ei dare debebant et ad solvendum remanserant ex illis libris trecentis octuagintaocto denariorum novorum de quibus ipsum monasterium et capitulum dare tenebantur suprascripto Guifredo, et de quibus suprascriptus ser Guifredus ceserat iura et |  actiones eidem Martino et fratribus, secundum quod hec et allia continentur in carta ipsius obligationis predictarum libr(arum) sexaginta denariorum novorum inde tradita et scripta per Iacobum Trassum notarium sub incarnatione milleximo ducenteximo sexageximo quinto, die sabati decimonono mensis sete(m)bris; quam car(tam) sanam et integram eidem domino abati et dicto nomine dictus Martinus dedit et redidit.  Item | dictus Martinus fecit finem suprascripto domino abbati suo et dicto nomine recipienti de omnibus fictis et reditibus que et quos ipse Martinus | ex[ig]ere vel habere (c) non potuit seu non habuit a masariis et colonis terrarum ipsius monasterii iacentium in locis et terretoriis de Inuzo et de Muzano et de Araxio et de Barca et de Certenago et de Populino et de Gentalino et de Sovrenco et de Sala, plebium Lugani et Agnii; et in burgo de | Morcoe, et in loco de Cadelmario Superiori et Inferiori, et in loco de Breno, et in allis locis de quibus et alliis predictus donus Honricus sindicus nomine ipsius monasterii fecerunt (d) vendictionem et datum in manibus predicti Martini et Iohannis fratris eius et Iacobi qui dicitur | Blancus Ruscha, quilibet pro tertia parte; et quos reditus et ficta usque ad terminum ipsius vendictionis predictum monasterium et capitulum redere tenebantur suprascripto Martino si ipse Martinus ea non exigiset vel habuisset et aliis certis modis, prout hec et alia clarius | continetur in carta ipsius vendictionis predictorum fictorum inde tradita et suscripta (e) per suprascriptum Iacobum Trassum notarium et eius rogatu scripta per Romerium Trassum notarium sub eadem incarnatione et die qua tradita fuit dicta carta obligationis.  Item de o(mn)ibus illis fructibus | ipsorum annorum quos emit qui provenerunt in condam abbatem ipsius monasterii seu in aliquem monachum monasteri eiusdem. Et generaliter et universaliter de omni ratione et actione ipsi Martino spectanti et pertinenti seu que spectare potest ratione et occaxione | predicte vendictionis dictorum fructuum et pactorum et obligationum que in ea continentur, et ratione et ocaxione predicte obligationis librarum sexaginta.  In qua fine et remissione et pacto de non petendo et predictis et infrascriptis omnibus et singulis predictus Martinus | promixit se et o(mn)ia sua bona pignori obligando dicto domino abbati et dicto nomine stare et esse et permanere omni te(m)pore tacitum et contentum et facere et curare quod quelibet alia persona stabit et permanebit tacita et contenta, cum omnibus suis dampnis et expensis | et sub pena totius dampni et interesse solempni stipulatione deducta et promissa, cum obligatione omnium bonorum suorum.  Pro qua quidem fine et remissione et pacto de non petendo et predictis omnibus et singulis contentus et confessus fuit suprascriptus Mar(tinus) sibi solutum | et satisfactum esse de predicta obligatione et de predictis fictis et reditibus, quid a suprascripto domino abbate quid a masariis dictarum terrarum, sive quod ipse Mar(tinus) (f) recepit nunc a predicto dono Guilielmo abbate solvente pro se et nomine dicti monesterii libras septuaginta sex et sol(idos) decem denariorum no(vorum), | ultra illas libras vigintiquatuor vel circha id quas predictus donus Hunricus nomine ipsius monasterii solverat (g) eidem Martino sicut confessus fuit, et ultra all<i>as solutiones quas ipse Martinus receperat a predictis masariis predictarum terrarum et sediminum.  Quas libras septu|agintasex et sol(idos) decem denariorum novorum predictus Martinus recepit et confessus fuit se recepisse nomine (con)plete solutionis a predicto dono abbate et nomine ipsius monasterii, pro (con)pleta et integra solutione omnium predictorum et singulorum; renontiando predictus Mar(tinus) o(mn)i exceptioni | non numerate pecunie et doli mali et infactum et sine causa vel ex iniusta causa, et generaliter omni alteri iuri et auxilio unde se tueri posset vel venire contra predicta vel contra aliq(ui)d predictorum aliqua ratione vel ocaxione.

Actum Cumis, in platea de la berlina, ad cambium Simonis de Matio de Cumis.
Interfuerunt ibi testes Iacobus filius condam Guilielmi de Roncho qui diceba|t(ur) Mugaria (h) et Anselmolus filius condam Ardrici Figari de Palanço pistores Cum(ani) et Guilielmus qui d(icitu)r Tencha filius condam *** (i) de Dogmancha de Inuzo; et pro not(ariis) fuerunt Simonus et | Nuxantolus (j) fratres filii condam ser Arnulfi de Mazio de Cum(is) et Raymondus ser Pelegri de Suptusripa de Curgnolia de Cum(is).  Unde plures carte rogate sunt fieri.

(SN)  Ego suprascriptus Raymondus notarius Cum(anus) interfui et subscripsi.      (SN)  Ego suprascriptus Nuxantolus de Matio  interfui et subscripsi.
(SN)  Ego suprascriptus Simon de Matio notarius Cum(anus) interfui et subscripsi.

 (SN)  Ego Mafeus de Hosteno notarius Cum(anus) filius condam domini Iohannis de Hosteno de Cum(is) hanc car(tam) tradidi et ad scribendum dedi infrascripto Andriolo notario Cumano et subscripsi.
(SN)  Ego Andriolus notarius Cumanus filius (k) ser Mafei de Hosteno hanc cartam rogatu suprascripti ser Mafei scripsi. 

(a) Così A1.          (b) monestarii  in A1.          (c) habe(r)e nell'interlineo con segno di inserzione.          (d) Così A1.          (e) su- aggiunto in sopralineo con segno di inserzione.          (f) Mar(tinus) nell'interlineo con segno di inserzione.          (g) solverad in A1.          (h) Mugaria corretto da un precedente Murigia: la -g- è ricavata per unione delle precedenti  ri, mentre il gruppo -aria è scritto in sopralinea in corrispondenza di gia depennato.          (i) Probabilmente da integrare con Alberici.          (j) Nuxantolus nell'interlineo in corrispondenza di  Andriolus  depennato.          (k) -s pare corretta su altra lettera non riconoscibile. 
(R.P.C.).  




